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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos XXIII. — Izdan in razposlan dne 28. junija 1878.

GO.
Postava od 27. junija 1878,

8 katero se ukazuje istodobni razglas naslednjih postav, namreč: postave, s katero se mini- 
Verstvu kraljevin in dežel, zastopanih v državnem zboru daje oblast, dogovor.ti z ministerstvom 
dežel ogerske krone colno in trgovinsko zvezo; postave, s katero se ministerstvu kraljevin in 
dežel, zastopanih v državnem zboru daje oblast, z ministerstvom dežel ogerske krone skleniti 
dogovor o izvodu določil člena XX čolne in trgovinske zveze; postave, s katero se vladi 
kraljevin in dežel zastopanih v državnem zboru daje oblast, z ogersko vlado skleniti domembo 
8ledé privilegirani avstrijski narodni banki dolžnih 80 milijonov goldinarjev; postave, s katero 
8® finančnemu ministru daje oblast, s privilegirano avstrijsko narodno banko skleniti dogovor o 
dolgu 80 milijonov goldinarjev avstr. velj. ; postave glede oblasti dane c. kr. vladi, s paro- 
plovstveno družbo avstro ogerskega Lloyda skleniti pogodbo o vzdržavanji premih (direktnih) in 
Pravilnih voženj s parnicami med Trstom in Vzhodno Indijo; postave, o ustanovitvi in privilegiji 
avstro-ogerske banke, naposled postave, o občni čolni tarifi avstro ogerske čolne okolije, določa 
®asi s katerim se tem postavam moč začne, ter ob enem vladi oblast daje s Francijo, Italijo in 

Nemčijo sklenjene čolne in trgovinske pogodbe podaljšati.

S privolitvijo obeli zbornic državnega zbora ukazujem takö:

Člen I.
Naslednje postave:
1. Postava, s katero se ministerstvu kraljevin in dežel, zastopanih v državnem 

^oru daje oblast, dogovoriti z ministerstvom dežel ogerske krone colno in trgo- 
viusko zvezo;

2. postava, s katero se ministerstvu kraljevin in dežel, zastopanih v državnem 
zboru daje oblast, z ministerstvom dežel ogerske krone skleniti dogovor o izvodu 
^°loßil člena XX čolne in trgovinske zveze;

8. postava, s katero se vladi kraljevin in dežel zastopanih v državnem 
zboru daje oblast, z ogersko vlado skleniti domembo gledé privilegirani avstrijski 
Orodni banki dolžnih 80 milijonov goldinarjev;
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4. postava, s katero se finančnemu ministru daje oblast, s privilegirano 
avstrijsko narodno banko skleniti dogovor o dolgu 80 milijonov goldinarjev 
avstr. velj. ;

5. postava, gledé oblasti dane o. kr. vladi, s paroplovstveno družbo avstro- 
ogerskega Llovda skleniti pogodbo o vzdržavanji premih (direktnih) in pravilnih 
voženj s parnicami med Trstom in Vzhodno Indijo

naj se istodobno s pričujočo postavo razglasé ter pridejo ob enem s to po­
stavo v moč.

Člen H.
Postava o ustanovitvi in privilegiji avstro-ogerske banke naj se ob enem 

s pričujočo postavo razglasi ter pride v moč tist dan, katerega se razglasita oba 
na temelji postav, omenjenih v členu I, štev. 3 in 4, sklenjena dogovora glebe 
privilegirani avstrijski narodni banki dolžnih 80 milijonov goldinarjev.

Člen III.

Postava o občni čolni tarifi avstro-ogerske čolne okolije naj se razglasi ob 
enem s pričujočo postavo ter pride v moč 1. dne januvarja meseca 1879.

Člen IV.

Veljavnost postav, naštetih v zgornjih členih navezana je vendar na ta uvet, 
da določila v vseh teh postavah obsežena po deželah ogerske krone postavno 
moč zadobé.

Člen V.

Vladi se daje oblast, s Francijo sklenjeno trgovinsko pogodbo 
11. decembra 18(56, z Italijo sklenjeno trgovinsko in plovstveno pogodbo 
23. aprila 1867, naposled z Nemčijo sklenjeno trgovinsko in colno pogodbo 
9. marcija 1868 do 31. decembra 1878 najdalje podaljšati.

od
od
od

Člen VI.

Pričujoča postava pride v moč tist dan, katerega bode razglašena. 
Nje zvršitev je naročena Mojemu vkupnemu ministerstvu.

Na Dunaji, dne 27. junija 1878.

Franc Jožef s. r.

Auersperg s. r. Lasser s. r. 
Unger s. r. Cliluinecky s. r.

%iemialkowski s. r.

ftüreinayr s. r. klaser «• ’*• 
■•relis s. r. Horst s- r*

flannslelil s. r.


